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Quality, style and experience at the table.

Sambonet has represented Italian excellence in silver 
and stainless steel Cutlery and holloware production 
since 1856. From the most classic styles to experiments 
with the latest designs, Sambonet has won numerous 
prestigious international awards, including the 
Compasso D’Oro ADI, Red Dot and GOOD Design 
Award. Sambonet perfectly combines tradition and 
innovation, safeguarding quality and carefully crafted 
details.

Qualität, sti und erfahrung zu tisch.

Seit 1856 steht Sambonet für italienische Excellenz bei der 
Herstellung von Besteck und Geschirr aus Edelstahl und 
versilbertem Stahl. Von den mehr klassischen Modellen 
hin zu den zeitgenössischen Designentwürfen, prämiert 
mit den wichtigsten internationalen Auszeichnungen 
wie Compasso D’Oro ADI, Red Dot und GOOD Design 
Award, verbindet Sambonet Tradition und Innovation 
und bewahrt dabei die Qualität und die handwerkliche 
Fertigung der Details.

Qualità, stile ed esperienza in tavola.

A partire dal 1856 Sambonet rappresenta l’eccellenza 
italiana nella produzione di posateria e vasellame 
in acciaio inox e in acciaio argentato. Dai modelli 
più classici alle sperimentazioni contemporanee di 
design, insignite dei più importanti riconoscimenti 
internazionali come Compasso D’Oro ADI, Red Dot e 
GOOD Design Award, Sambonet sposa tradizione e 
innovazione, salvaguardando qualità e cura artigianale 
dei particolari.

History
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Produzione

1. Tranciatura
2. Laminazione
3. Rifilatura
4. Coniatura
5. Tranciatura
6. Coniatura manico
7. Saldatura cocce
8. Assemblaggio e saldatura lama

Produktion

1. Stanzen
2. Walzen
3. Beschnitt [oder Kantenbeschnitt]
4. Prägen
5. Stanzen
6. Prägen Griff
7. Schweißen Griffschalen
8. Zusammenfügen und Schweißen Klinge

Manufacturing

1.	 Black Cutting
2.	 Rolling operation
3.	 Overall cutting on outside blank
4.	 Pressing operation
5.	 Blank cutting
6.	 Handle pressing
7.	 Soldering of shells
8.	 Assembling and soldering
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1.	 Blade 	 Lama	 Klinge
2.	 Tip	 Punta della lama	 Spine
3.	 Back 	 Dorso	 Rücken
4.	 Sides 	 Facce delle lama	 Seitenflächen
5.	 Bolster	 Bottone	 Kropf
6.	 Tang	 Codolo della lama	 Erl
7. 	 Cutting edge 	 Fllo o tagliente	 Schneide
8.	 Handle 	 Manico	 Griff
9.	 Edges (non-cutting) 	 Guance del manico	 Stielrücken
10.	 Cap 	 Calciolo del manico	 Heftende
11.	 Sides	 Facce del manico	 Seitenflächen
12.	 Ferrule	 Ghiera	 Zwinge

knife / coltello / messer

13.	 Root	 Tazza della forchetta	 Schiff
14.	 Edges 	 Dorso del manico	 Stielrücken
15.	 Neck	 Collo	 Kellenansatz
16.	 Prongs	 Rebbi o  denti	 Zinken
17.	 Inside 	 Interno tazza della forchetta	 Gabellaffe
18.	 Back	 Dorso	 Rücken
19.	 Slot 	 Interno denti	 Zwischen den Zinken
20.	 Roots 	 Occhio dei denti	 Augen 
21.	 Points	 Punta	 Spitzen
22.	 Handle	 Manico	 Stiel oder Griff
23.	 Neck	 Stelo	 Stiel

fork / forchetta / gabel

24.	 Bowl 	 Tazza	 Kelle
25.	 Tip 	 Bordo anteriore	 Löffelspitze
26. 	 Edge of bowl	 Bordo della tazza	 Löffelrand
27.	 Neck	 Collo	 Zunge
28. 	 Inside	 Interno della tazza	 Kelle
29.	 Back 	 Dorso	 Rücken
30.	 Handle	 Manico	 Stiel
31.	 Edges 	 Dorso del manico	 Stielrücken
32.	 Neck	 Stelo	 Stiel

spoon / cucchiaio / löffel
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Wertvoll, elegant und zeitlos.

Die absolute Reinheit des Silbers, zusammen mit den 
bescheinigten Eigenschaften des Stahls und des Alpakas 
bilden die Grundlage für die Qualität der Produktion 
Sambonet. Gemessen an der traditionellen Versilberung 
verleiht die exklusive Technik H§P Hard Sambonet Silverplating 
der Schwefelung des Silberüberzugs größere Härte und 
Widerstandsfähigkeit. Bei jeder versilberten Produktion von 
Sambonet besteht der Kern des Bestecks aus Edelstahl AISI 
304 oder aus Alpaka, einer Legierung aus 66 % Kupfer, 13 % 
Nickel und 21 % Zink, und wird mit reinem Silber zu 999,5 % 
veredelt.

Precious, elegant and timeless.

The purity of the silver combined with the certified quality 
of steel and German silver are the base of Sambonet’s silver 
production excellence. In respect to traditional silverplating, 
the exclusive H§P Hard Sambonet Silverplating technique 
ensures greater durability and resistance to the tarnishing of the 
product’s silver coating. Each Sambonet silver product has its 
origins in stainless steel AISI 304 or alpacca silver, made 66% of 
copper, 13% of nickel and 21% of zinc and enriched with 999.5% 
pure silver.

Prezioso, elegante e senza tempo.

La purezza assoluta dell’argento, assieme ai requisiti certificati 
dell’acciaio e dell’alpacca, sono alla base della qualità della 
produzione Sambonet. Rispetto all’argentatura tradizionale, 
l’esclusiva tecnica H§P Hard Sambonet Silverplating conferisce 
maggior durezza e resistenza alla solforazione del rivestimento 
argentato. Ogni produzione argentata Sambonet trae origine 
da posate in acciaio inox AISI 304 o in Alpacca, lega costituita 
da rame al 66%, nickel al 13% e zinco al 21%, e viene impreziosita 
con argento puro al 999,5%.

Silverplating
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Wertvolle Nuancen.

Das PVD-Verfahren - Physical Vapour Deposition - ist eine 
spezielle Veredelungstechnik, die Edelstahlobjekten kostbare 
Farben und trendige Nuancen verleiht. Die Beschichtung wird 
dabei atomar mit dem Edelstahl verschweißt, was dem Material 
eine besondere Härte und Widerstandsfähigkeit verleiht. Das 
PVD Verfahren wurde mit großem Aufwand in den Bereichen 
Forschung und Entwicklung und unter Anwendung von 
Spitzentechnologie in der Produktion exklusiv von Sambonet 
entwickelt.  

Precious shades.

The PVD process – Physical Vapour Deposition – is a special 
treatment that gives the objects made of stainless-steel 
precious colours and trendy nuances. The coating is atomically 
welded to stainless steel, giving it great hardness and 
resistance. This is an exclusive process that Sambonet carries 
out internally and on which it focuses numerous resources 
in terms of research and development, using a cutting-edge 
technology.

Sfumature preziose.

Il processo PVD – Physical Vapour Deposition – è uno speciale 
trattamento che conferisce agli oggetti in acciaio pregiate 
colorazioni e sfumature di tendenza. Il rivestimento si salda a 
livello atomico all’acciaio inox, dotandolo inoltre di maggiore 
durezza e resistenza. Si tratta di un esclusivo processo che 
Sambonet realizza internamente e per il quale concentra 
numerose risorse in termini di ricerca e sviluppo, impiegando 
tecnologie all’avanguardia.

Physical
Vapour
Deposition

PVD
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Der Trend auf dem Markt geht hin zu dekorativer Viefalt, 
sowohl im Design- wie auch im Gastronomiesektor. 
Marktführer Sambonet hat deshalb neue 
Verarbeitungstechniken entwickelt und seine Kollektionen 
um wertvolle Veredelungen bereichert. Diamant, Vintage, 
Antik und PVD sind nur einige der Möglichkeiten, die 
dank hochmoderner Maschinen  und dem Know-how des 
Unternehmens exklusive Produktlinien schaffen. Damit wird 
die Auswahl an Bestecken noch größer und individueller.

The market trends of the last years focused their attention on 
the decorative landscape, both in design and hospitality sector. 
Sambonet, as a key player in the market, has developed new 
processing techniques and enriched its flatware collections 
with precious finishes, in order to offer a widest range of choice 
and customization possibilities. 
Diamond, Vintage, Antique and PVD are just some of the 
possibilities that, thanks to the latest generation machines and 
organization’s know-how, can generate exclusive product lines.

L’attenzione alla dimensione decorativa, cui il mercato del 
design e dell’ospitalità dedica ampio spazio, coincide con lo 
sviluppo da parte di Sambonet di nuove tecniche da applicare 
alle sue collezioni. Il brand arricchisce costantemente così la sua 
gamma di posateria con preziose finiture per offrire la più ampia 
possibilità di scelta.
Diamond, Vintage, Antique e PVD sono solo alcune delle 
opzioni che, tramite sofisticati macchinari di ultimissima 
generazione e il know-how dell’azienda, possono dar vita ad 
esclusive linee personalizzate.

Finishing
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Gio Ponti
52560

S. STEEL

52760

SILVERPLATED

52460

VINTAGE

D E S I G N16



Gio Ponti Conca
52538

S. STEEL

52738

SILVERPLATED

D E S I G N 17



52527

S. STEEL

52727

SILVERPLATED

52727G

PVD GOLD

52727C

PVD COPPER

H-Art

D E S I G N18



Hannah
52520

S. STEEL

52720

SILVERPLATED

52720P

PVD CHAMPAGNE

52620

ANTIQUE

HORECA

D E S I G N 19



AWARD  
CONTRACT

DEGIN

Imagine
52518

S. STEEL

52718

SILVERPLATED

52718G

PVD GOLD

D E S I G N20



Jungledesign Gianni Cinti

52567

S. STEEL

52767G

PVD GOLD

52767K

PVD 2BLACK

52767C

PVD COPPER

RETAIL

D E S I G N 21



SPECIAL AWARDS
I NUOVISSIMI TREND

& FORM

Linea Q
52530

S. STEEL

52730

SILVERPLATED

52730B

PVD BLACK

52430C

VINTAGE PVD
COPPER

D E S I G N22



Triennale
52505

S. STEEL

52705

SILVERPLATED

D E S I G N 23



Cortina
52522

S. STEEL

52722G

PVD GOLD

52722C

PVD COPPER

D E S I G N24



Siena
52517

S. STEEL

52717G

PVD GOLD

52717C

PVD COPPER

J E T  S E T 25



Venezia
52565

S. STEEL

52765G

PVD GOLD

52765C

PVD COPPER

J E T  S E T26



Portofino 
52504

S. STEEL

52704G

PVD GOLD

52704C

PVD COPPER

HORECA

J E T  S E T 27



Taormina
52566

S. STEEL

52766G

PVD GOLD

52766C 

PVD COPPER

52766K

PVD 2BLACK

RETAIL

J E T  S E T28



Bloom 
52568

S. STEEL

52668

ANTIQUE

RETAIL

M O D E R N 29



Dream
52515

S. STEEL

52715

SILVERPLATED

M O D E R N30



Flat
62512

S. STEEL

62712

SILVERPLATED

62712G

PVD GOLD

62712C

PVD COPPER

62712P

PVD CHAMPAGNE

62712B

PVD BLACK

62912

DIAMOND

62412

VINTAGE

62412C

VINTAGE PVD
COPPER

M O D E R N 31



Leaf 
52163

S. STEEL

RETAIL

M O D E R N32



Linear
52513

S. STEEL

52713

SILVERPLATED

52713G

PVD GOLD

52713C

PVD COPPER

52713P

PVD CHAMPAGNE

52713B

PVD BLACK

52613P

ANTIQUE PVD 
CHAMPAGNE

HORECA

M O D E R N 33



Neutra
52569

S. STEEL

52669

ANTIQUE

52669P

ANTIQUE PVD
CHAMPAGNE

52769K

PVD 2BLACK

new
 → RETAIL

M O D E R N34



Queen Anne
52507

S. STEEL

52707

SILVERPLATED

M O D E R N 35



Rock 
52562

S. STEEL

52762K

PVD 2BLACK

52762C

PVD COPPER

52762G

PVD GOLD

52962K

DIAMOND PVD
2BLACK

52662P

ANTIQUE PVD 
CHAMPAGNE

RETAIL

M O D E R N36



52563

S. STEEL

52763G

PVD GOLD

52653P

ANTIQUE PVD 
CHAMPAGNE

Royal RETAIL

M O D E R N 37



Sintesi
52536

S. STEEL

52736

SILVERPLATED

M O D E R N38



Symbol
52576

S. STEEL

52776

SILVERPLATED

M O D E R N 39



Taste
52553

S. STEEL

52553G

PVD GOLD

52553C

PVD COPPER

52553P

PVD CHAMPAGNE

52653P

ANTIQUE PVD
CHAMPAGNE

52753B

PVD BLACK

52453C

VINTAGE PVD
COPPER

RETAIL

M O D E R N40



52712G

PVD GOLD

52712K

PVD 2BLACK

52712P

PVD CHAMPAGNE

Velvet 
52512

S. STEEL

RETAIL

M O D E R N 41
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Baguette classic
52386

EPNS
NICKEL-SILVER

EPNS
electroplated
nickel-silver

C L A S S I C44



Baroque
52322

EPNS
NICKEL-SILVER

EPNS
electroplated
nickel-silver

C L A S S I C 45



Filet Toiras
52356

EPNS
NICKEL-SILVER

EPNS
electroplated
nickel-silver

C L A S S I C46



Laurier
52380

EPNS
NICKEL-SILVER

EPNS
electroplated
nickel-silver

C L A S S I C 47



Saint Bonnet
52356

EPNS
NICKEL-SILVER

EPNS
electroplated
nickel-silver

C L A S S I C48



Baguette
52586

S. STEEL

52786

SILVERPLATED

52486

VINTAGE

C L A S S I C 49



Contour
52501

S. STEEL

52701

SILVERPLATED

C L A S S I C50



Decò
52503

S. STEEL

52703

SILVERPLATED

C L A S S I C 51



Filet Toiras
52556

S. STEEL

52756

SILVERPLATED

52756G

PVD GOLD

52965P

DIAMOND
WHITE GOLD

52456

VINTAGE

C L A S S I C52



Perles
52502

S. STEEL

52702

SILVERPLATED

C L A S S I C 53



Petit Baroque
52597

S. STEEL

52797

SILVERPLATED

C L A S S I C54



Rome
52546

S. STEEL

52746

SILVERPLATED

C L A S S I C 55



Ruban Croisè
52523

S. STEEL

52723

SILVERPLATED

C L A S S I C56
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STRAWS SET, 6 PCS WITH BRUSH
SET 6 CANNUCCE CON SCOVOLINO

TRINKHALME-SET 6 STK. MIT BÜRSTE

SIZE:
Ø 6 MM - 215 MM

Ø ½ IN. - 8 ½ IN.

3 STRAIGHT STRAWS
3 BENT STRAWS

CLEANING BRUSH INCLUDED

Mix & Play — Straws
59301

S. STEEL

59301G

PVD GOLD

59301X

PVD GOLD

59301C

PVD COPPER

59301B

PVD BLACK PVD BLACKPVD COPPER

59301X06:
N.2 PVD BLACK, 

N.2 PVD COPPER, 
N.2 PVD GOLD

59301B06:
PVD BLACK

59301C06:
PVD COPPER

59301G06:
PVD GOLD

59301-06:
STAINLESS STEEL

S P E C I A L  I T E M S58



Mix & Play — Cake set
52713XA8

S. STEEL PVD GOLD PVD COGNAC PVD COPPER PVD BLACK

CAKE SET, 6 FORKS AND SERVER
SET 6 FORCHETTE DOLCE E PALA TORTA
KUCHENGABEL-SET 6-TLG. MIT TORTENHEBER

N.1 STAINLESS STEEL 
N.1 PVD CHAMPAGNE 
N.1 PVD GOLD
N.1 PVD COGNAC
N.1 PVD COPPER
N.1 PVD BLACK
N.1 PALA TORTA // CAKE SERVER // TORTENHEBER PVD COGNAC

S P E C I A L  I T E M S 59



Mix & Play — Espresso/moka spoons
52713XA7 - LINEAR, 6 pcs set

S. STEEL PVD GOLD PVD COGNACPVD CHAMPGNE PVD COPPER PVD BLACK

S P E C I A L  I T E M S60



S P E C I A L  I T E M S

Mix & Play — Espresso/moka spoons
52553X37 - TASTE, 6 pcs set

S. STEEL PVD GOLD PVD COPPER PVD BLACKPVD CHAMPGNE PVD COGNAC

S P E C I A L  I T E M S 61



PVD COGNACPVD CHAMPGNE

Mix & Play — Cake forks
TASTE, 6 pcs set - 52553XA5

S. STEEL PVD GOLD PVD COPPER PVD BLACK

S P E C I A L  I T E M S62



Porterhouse — Knives
52577I

IVORY

52577W

WOOD

STEAK KNIFE 18-10 STAINLESS STEEL
COLTELLO BISTECCA ACCIAIO INOSSIDABILE 18-10
STEAKMESSER EDELSTAHL, ROSTFREI 18-10

253 MM - 9 ⅞ IN.

Sirloin — Knives
52578I

IVORY

52578W

WOOD

STEAK KNIFE 18-10 STAINLESS STEEL
COLTELLO BISTECCA ACCIAIO INOSSIDABILE 18-10
STEAKMESSER EDELSTAHL, ROSTFREI 18-10

242 MM - 9 ½ IN.

52577I01
STEAK KNIFE, SMOOTH BLADE
COLTELLO BISTECCA, LAMA LISCIA
STEAKMESSER, GLATTE KLINGE

52578I01
STEAK KNIFE, SMOOTH BLADE)
COLTELLO BISTECCA, LAMA LISCIA
STEAKMESSER, GLATTE KLINGE

52577IA1  
SET 2 PCS, SMOOTH BLADE 
SET 2 PZ, LAMA LISCIA
SET 2 STEAKMESSER, GLATTE KLINGE

52578IA1  
SET 2 PCS, SMOOTH BLADE 
SET 2 PZ, LAMA LISCIA
SET 2 STEAKMESSER, GLATTE KLINGE

S P E C I A L  I T E M S 63



STEAK KNIFE 18-10 STAINLESS STEEL
COLTELLO BISTECCA ACCIAIO INOSSIDABILE 18-10

STEAKMESSER EDELSTAHL ROSTFREI 18-10

256 MM - 8 ⅝ IN.

T-Bone — Knives
52552

S. STEEL
52552-01

STEAK KNIFE, SMOOTH BLADE
COLTELLO BISTECCA A LAMA LISCIA

STEAKMESSER, GLATTE KLINGE

52552-02
STEAK KNIFE, SERRATED BLADE

COLTELLO BISTECCA, LAMA SEGHETTATA
STEAKMESSER, WELLENSCHLIFF

52552A01
STEAK KNIVES, 3 PCS SET, SMOOTH BLADE

SET 3 COLTELLI BISTECCA, LAMA LISCIA
3 STK STEAKMESSER, GERADE KLINGE

S P E C I A L  I T E M S64



Pizza — Knives
62512

S. STEEL

62712

SILVERPLATED

PIZZA KNIFE, S.H.
COLTELLO PIZZA, MONOBLOCCO 

PIZZAMESSER, H.H.

219 MM - 8 ⅝ IN.

S P E C I A L  I T E M S 65



Cheese — Knives
52550C92 

PARMESAN CHEESE KNIFE
COLTELLO PARMIGIANO 

PARMESANMESSER
140 MM - 5 ½ IN.

52550C93 
SOFT CHEESE KNIFE

COLTELLO FORMAGGI TENERI 
WEICHKÄSEMESSER

235 MM - 9 ¼ IN.

52550C94 
HARD CHEESE KNIFE

COLTELLO FORMAGGI DURI 
HARTKÄSEMESSER

220 MM - 8 ⁵⁄� IN.

52550C95 
COTTAGE CHEESE KNIFE

COLTELLO FORMAGGI MOLLI 
FRISCHKÄSEMESSER

240 MM - 9 ½ IN.

52550

S. STEEL

S P E C I A L  I T E M S66



Cheese — Knives
52550C91 

CHEESE KNIVES, 4 PCS SET
SET 4 COLTELLI FORMAGGIO

SET 4 STK. KÄSEMESSER

52550

S. STEEL

S P E C I A L  I T E M S 67



Marco Polo
56541

S. STEEL

CHOPSTICKS: HIGH QUALITY SYNTHETIC MATERIAL.
HOLDER AND SPOON: 18-10 STAINLESS STEEL

BACCHETTE: MATERIALE SINTETICO DI ALTA QUALITÀ
PORTABACCHETTE E CUCCHIAIO: ACCIAIO INOSSIDABILE 18-10

STÄBCHEN, SYNTHETISCHES, QUALITATIV HOCHWERTIGES MATERIAL
LÖFFEL UND STABCHENABLAGE: EDELSTAHL

56541-03
2 CHOPSTICKS, HOLDER AND SPOON SET

SET 2 BACCHETTE, PORTABACCHETTE E CUCCHIAIO
SET 2 ESSSTÄBCHEN, ABLAGE UND LÖFFEL

56541-05
CHINESE CHOPSTICKS, 10 PAIRS

BACCHETTE CINESI, 10 PAIA
ESS-STÄBCHEN, 10 PAAR

56541-00
SPOON/CHOPSTICK STAND

PORTACUCCHIAIO/PORTABACCHETTE
LÖFFEL-/ ESS-STÄBCHEN ABLAGE

S P E C I A L  I T E M S68



The Extra Cutlery
52550

S. STEEL

52750

SILVERPLATED

52750G

PVD GOLD

S P E C I A L  I T E M S 69



Kids cutlery — Mix
52557

S. STEEL

KIDS CUTLERY, 4 PCS SET
SET 4 POSATE BAMBINO

SET 4-TLG. KINDERBESTECK

S P E C I A L  I T E M S70



KIDS CUTLERY, 4 PCS SET
SET 4 POSATE BAMBINO
SET 4-TLG. KINDERBESTECK

52538

S. STEEL

52738

SILVERPLATED

52738G

PVD GOLD

Kids cutlery — Gio Ponti Conca
52738P

PVD CHAMPAGNE

52738C

PVD COPPER

S P E C I A L  I T E M S 71



Note
The pictures illustrated and data are representatives. 
We reserve the right to alter at any time the 
specifications stated without notice, whenever 
technical requirements shall so demand.

Le misure, caratteristiche ed illustrazioni dei 
prodotti sono indicative e soggette a variazioni 
senza preavviso qualora esigenze tecnico 
produttive lo richiedessero. 

Die dargestellten Bilder und Daten sind 
unverbindlich. Wir behalten uns das Recht vor, 
Änderungen vorzunehmen wann immer technische 
Anforderungen diese erfordern.

© Copyright
This catalogue may not be reproduced in whole or 
in part unless specific prior written authorization of 
Sambonet Paderno Industrie S.p.A. 

Ogni riproduzione anche parziale del presente 
catalogo è vietata se non espressamente autorizzata 
per iscritto da Sambonet Paderno Industrie S.p.A.

Dieser Katalog darf weder ganz noch teilweise 
reproduziert werden, es sei denn Sambonet 
Paderno Industrie S.p.A. gibt hierzu ihre schriftliche 
Genehmigung.
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SAMBONET GOES GREEN
Discover our commitment to etchics and sustainability
Sambonet sempre più green. Scopri il nostro impegno per l'etica e la sostenibilità.
www.sambonet.com/green
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